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Cemuyk FOnia

Macicmpanmia Kageopu meopii | npaKmuxu nepexiaoy
TepHoninbcobkuti HayioHanbHUL neda2o2iunull yHieepcumem imeHi Borooumupa I namioka
Tepnonins, Ykpaina

JIHI'BOCTHUJIICTHYHI OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIALY
MVYJbT®LJIbMIB KOMIIAHII DISNEY

Ilepexnag MynbTdiabMIB  HEOOAHOPAa30BO OyB 00’ €KTOM  JOCHIKEHHS
BiTun3HsAHUX (/. . Makapuyk, O. [linrpymna, O. Cozxensb Ta iH.) Ta 3apyOoiKHUX
(V. Minutella, R. Pagrandyté, J. Astrauskiené Ta iH.) BYEHHX, IO CIPUYHHEHO
KOMIUIEKCOM JIIHTBICTUYHUX BHUKJIMKIB Ta 0araTo3agadHiCTIO MPHU pOOOTI 3 TAaKUM
matepiasiom. Cepell OCHOBHUX TPYAHOIIIB TMEpeKIaay aHIMaliiHuxXx ¢GUIbMIB
BUOKPEMIIIOIOTH TlepeJjayy TymMopy, TIpu CIiB 1 KajnaMOypiB, BIJITBOPEHHS
KyJbTYPHUX peallii Ta alro3id, ajanTaiiio CJIeHry © 1ioM, 30epeXKeHHS
MOBJICHHEBHX OCOOJIMBOCTEH TIEPCOHAXKIB, JOTPUMAHHS TCEXHIYHUX BUMOT
OyONspKy 4u CyOTHTpPYBaHHs, a TaKOX JOCATHEHHS OajaHCy MIDK TOYHICTIO
HepeKIaay Ta JIoKaai3aliero A Hias0Bo1 ayauTopii [1, ¢. 81-82].

3BaxkalouM Ha TpPUBAILY MOMYJSPHICTh ayaioBi3yanbHOI mpoaykiii Disney
cepel yKpaiHChKOI AUTAYOI ayauTopii, MaTepiaJioM HAIIOTO HOCTIHKEHHS €
TyOIsK Takux MynbTh1UTEMIB K «Kprkane cepiiey, «300Tpomnoiticy Ta «k EHKaHTO»
3 METOIO BUSABJICHHS CIIOCOO1B BIATBOPEHHS iX JIIHTBOCTHIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEMN
y TepeKiaii.

[lepexnagauam mynbrdinemy «Kpukane cepue»  BAAJIOCA BIIATBOPUTHU
MOBJICHHEBI TTACTIOPTH NTEPCOHAXKIB: AHHA BUPI3HAETHCS MIUPICTIO, EMOIIMHICTIO Ta
oesnocepennicTio, Onad, HaBMaKW, A0JA€ TYMOPY 1 JIeTKOCTi croxkety, Enb3a x
TOBOPUTH OLIBII CTPUMAHO Ta BIIEBHEHO, JEMOHCTPYIOUM CHUIy XapakTepy U
caMOKOHTpOJIb [4]. Takoro pe3ynabTaTy MOXJIMBO JOCSATTH HE JIMIIE Yepe3
nepeauy 3MICTy CJIiB, @ 1 HACTPOIO 1 CTHUJIIO MOBJIEHHS KOXKHOT'O T€posl, 00 BOHU
3ByYad MPHUPOJHO 1HIIOW MOBOK [5, c. 14]. Ilpu mpomy Okpemy CKIagHICTh
CTAaHOBJIATH IICHI, aJKe MiJ Yac ixX Mmepekyiany moTpiOHO 30eperT pumy, pUTM 1
MeJoMiHICTh [6, c. 215]. PosrnsHemo nnsa npuknany nepexnan micHi “Let It Go”:

Let it go, let it go, Can't hold it back anymore — Bce oxno! Bee ogHo! Ha Bosto
IIyTHE BOHO!

Let it go, let it go, Turn away and slam the door — Bce oxno! Bce onno! S
3J1aj1acs BoKe JIaBHO!

| don't care, What they're going to say — Xaii »enyth! Xail 1yparoThcs!

Let the storm rage on — Xaii kpyrom 3uma...

The cold never bothered me anyway — Ta xomnoxy s He nsikarocs [7].

Psmox “Let it go, let it go” mepexnaneno sik «Bce omuo! Bece omno!», mo
nepejae BHYTPILIHIN CTaH TepoiHi Ta il MparHeHHs 10 CBOOOIH, aje AEUI0 3MIHIOE
eMouiiHuid ToH. HemMOoXIMBICTh MOAATBIIOrO CTPUMYBAaHHS €MOIIH TOJIOBHOT
repoini nepeparoTh panku “Can't hold it back anymore”, mo BiaTBopeHO 3a
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JOTIOMOT'0I0 CMHUCIIOBOTO PO3BHUTKY sIK «Ha BoJtO mryrHe BOHO!» 1 3BYYHTh MEHIII
MOETUYHO HIXK OPUTIHAJ, aJie JOOpe MOETHYEThCS 3 My3UYHUM cynpoBogoM. CiieHa
MPOILIAHHS 3 MUHYJIUM XKUTTSIM “Turn away and slam the door” ¢popmye akTuBHUI
obpa3 Ene3u — «rprookHytH asepumax (“slam the door”), mpore y mepexmani
JIEMOHCTPYEThCS CIa0KICTh EPCOHAKKH — «S1 3manacs Bxke AaBHO!». Y HACTYMHHUX
psankax Oadyumo, IO TMEpeKsagayd AEHi0 BiAIAIIOB Bif 3MICTY OpUTIHANY 3ajJIs
30epexenna pumu (I don't care, What they're going to say — Xail xenyTs! Xaii
1yparThcs!), 10 JOMYCKAEThCS MPU NMEPEKIIaal MiceHb. TaKoX BUABICHO MPUKIIAJ
BekTOopHOI Tpancopmariiii (The cold never bothered me anyway — Ta xonony s He
JsiKarocs ). 3arajioM, epekJiaJ BUKOHY€E CBOi 3aBJJaHHs (30€peKEeHHs pUMH, pUTMY,
3pO3yMUTICTh JIJISI IITEH), alle TOJIOBHA IepOiHs CTa€e O1IbII MaCHBHOIO.

MynbThiTbM «300TPOTIOIIICY CIIOBHEHUH XKapTiB. Po3ristHeMo mpukiag: «A
100 3acHyTH, BoHa paxye cede?» (“Does she count herself to fall asleep?”) — xxapt
noOy/1I0BaHWM Ha BIJIOMOMY BHUCIIOBI MPO Te€, IO JIIOAU PaxXyKTh OBEIlb, 1100
3acHyTH. OCKUIbKM 3acTynmHHIT Mepa BiBusgHka cama € BiBuero, Hik ipoHI4HO
3aluTyeE, YU paxye BoHa camy cebe. Takuii TekeT He moTpedye afganTtailii, OCKIIbKU
€ OJTHAKOBO 3pO3yMUIMM JUIsl aHTJIOMOBHOI Ta yKpaiHchkoi aynurtopii. Ilepegaua
ocHOBHOI imei ¢inbMy, saKy Bupasmwna JDkyai ['orc, Takok He CTaHOBHWIJIA
TpyaHomiB. TyT Oylno JOCTaTHRO TOCHIBHOTO TMepeknany: <«JKurrs Tpoxu
Oesnmanue. Mu Bcl poouMo nmoMmwiku. HesanexHo Bijg TOro, sika BU TBapuHA, 3MiHU
noynHarThes 3 Bacy (“Life’s a little bit messy. We all make mistakes. No matter
what type of animal you are, change starts with you.”) [3].

AGu mepenaTu KyJIbTypHHI KOJOPUT y mepekianl MyabThuibMy «EHKaHTO»
nepekiaadi 3ajduIlaTh 1HIIOMOBHI BKpaIIeHHS Y MOBJICHHI NEPCOHAXIB, IO
MarTh KOJyMOiCbKke TOXO/KeHHs: «S mpoOpanacs B Bexy bpyHo, s 3Haiinuia
HOTO OCTaHHE BUAIHHS, ciM’s B 0iJl, Maris momMupae, aiM pyunyetbes, nap Jlyicu
3racae, i s 1ymaro, mo Bce 11e uepe3 mene? I14?» (I broke into Bruno's tower, I found
his last vision, The family's in trouble, The magic is dying, The house is breaking,
Luisa's gift is fading, And I think it's all because of me? Pa?) [2]. 3BepTanus «Pa» —
I CKOpOYE€Ha pOo3MOBHaA (opMmMa ICMAHCHKOTO CJOBa «papa» (TaTo). 3aMicTh
ajanTamii TepeKiIamavi 3ajduIIuiad Horo ©0e3 3MiH, IO J03BOJIIE 30eperTu
ABTEHTHYHICTh MOBJICHHS MEPCOHAXIB. Takuil MiAXia yBUPA3HIOE KOJTYMOIMCHKHIMA
KOJIODUT Ta ETHIYHY IJEHTUYHICTh TEpOiB, JOMOMAaraly4u TisgadeBl TauOIIe
3aHYPUTHUCS B KYJIbTYpHE CEpelloBUINEC MYJIbTHiIIbMY 0€3 BTpaTH 3pO3yMIIOCTI
CIOXKETY.

Orxe, mepeknan MyiabThUBMIB Disney — 1ie CKIaJHE 3aBJaHHA, 10
nepeadadae oJHOYACHY TIepeaady 3MICTy, €MOIlil Ta XapaKTepiB MEePCOHAXKIB Tak,
o0 BOHM 3BYyYalu MPUPOIHO yKpaiHChKOW. [Ipm 1mpomy HaWOIBIN TPYTHOII
CTAaHOBUTH TEPEKJIa]l TICEHb Ta BINTBOPCHHS KYyJIbTYPHHUX EJIEMEHTIB. Tomy
nepeksag MyabTHUIbMIB — 1€ 3aBXKIU OAIaHC MIX TOYHICTIO 1 TBOPYICTIO.
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Yymak I'anuna

Kanouoam inonociuHux Hayx, 0oyerm, 0oyenm Kagheopu meopii i npakmuKu nepexiaoy
TepHoninbcokuti HayioHanbHULL nedacociunull yHieepcumem imeHi Bonooumupa I'namioka
Tepnonins, Ykpaina

Jiwyk FOnin
Mazicmpanmka Kagheopu meopii i npakmuku nepexkiaoy

TepHoninbcokuti HayioHabHUL nedacociunull yHieepcumem imerni Borooumupa I namioka
Tepnonins, Yrkpaina

CTHJICTHUYHI OCOBJUBOCTI ITIOCTPEJAT'YBAHHA
MAHMIMNHHOI'O NEPEKJIAY HOPMATHUBHUX AKTIB €C

CTpiMKUH PO3BUTOK TEXHOJIOTIH MAIIMHHOTO TMEpeKiIaay Ta IX aKTUBHE
BIPOBAKCHHS y cdepy IOPHUIUYHOTO IEpeKiIaay 3yMOBIIOIOTh HEOOXiTHICTH
JIOCITIJPKEHHSI 0COOJIMBOCTEN TOCTpeNaryBaHHS TEKCTIB HOPMATHUBHO-TIPABOBOTO
XapakTepy. AKTyalbHICTH MPOOJIEMH BU3HAYAETHCA MOTPeOOrO 3abe3medeHHs
CTHWJTICTUYHOT TOYHOCTI ¥ BIAMOBIAHOCTI mepekinany HopMaMm ODiliiiHO-IUTOBOTO
CTWJIIO, OCKUTBKM aBTOMAaTH30BaHI CHCTEMH IMEpPEKIaay HEPIAKO BiATBOPIOIOTH
IOpUINYHI KOHCTPYKIIi OyKBaIbHO, 3 BAKOPUCTAHHIM KaJIbKOBAHUX KOHCTPYKIIIH,
[0 MOK€ MPHU3BOJUTH N0 TMOPYIIEHHS MOBHUX HOPM YyKpaiHChKOi MOBH Ta
0Cc0o0IMBOCTEN YKPATHCHKOTO FOPUIANIHOTO TUCKYPCY.
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